PREFACE

N presenting to the public *‘ The Habitant
and other French-Canadian Poems,”’ I feel
that my friends who are already, more or less,
familiar with the work, understand that I have -
not written the verses as examples of a dialect,
or with any thought of ridicule.
Having lived, practically, all my life, side by

side with the French-Canadian people, I have
grown to admire and love them, and I have felt
. that while many of the English-speaking public
53 know perhaps as well as myself the French-
% Canadian of the cities, yet they have had little
3% opportunity of becoming acquainted with the
habitant, therefore I have endeavored to paint
a few types, and in doing this,-it has seemed
to me that I could best attain the object in’
view by having my friends tell their own tales
in their own way, as they would relate them
t to English-speaking auditors not conversant

E with the French tongue. ‘A

My good friend, Dr. Louis Frechette, Poet
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